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PRACOVNA
VR. SESTRY

C1-3.03

C1-3.04

POKOJ3L‘

POKOJ 3L

C1-3.05

c1 306
POKOJBL

C1-3.07

POKOJ 3L

C1-3.08

POKOJ 2+2L

1-3.09
POKPJ 242

C1-3.12

VYSETRQVNA

Privod vody

Odtok vody

V PROJEKTU JSOU POUZITE NASLEDUJICI TYPY ZASUVEK:
MDO — zasuvky napdjené z méné ddlezitych obvodd
— 7QGsuvky jsou urcené pro Oklid, nebo pro jiné neduileZité pouziti
— Jisti¢ + proudovy chranic s Ir=30mA, oznaceni MFx.xu

DO — zGsuvky napajené z dulezitych obvodu
— Jisti¢ + proudovy chrani¢ s Ir=30mA, oznacenl DFx.x
barva zasuvky zelend

S rrivod el proudu 230 V/16 A z "MDO", "DO”",
rampy pro dospavant.
Osazent rampy pro 1 lGZko:

slaboproudu, osvétlenl a ochranného pospojovani do nasténné zdrojove

— 4x zasuvka MDO
— Ix zasuvka DO
— TIx dvojita zasuvka ochranného pospoj

— osvétlenT rampy. Primé, nepiimé, nocn Nocm osvétlent ovladané od dvert

— vybaveni rampy (drzaky, police) Fesi prOJekt medicinalnich plynd)

Nt

— dorozumivaci zafTzenT sestra pacient (Fe$T projekt slaboproudu)
— Ix zGsuvka 2xRJ45 LAN/LAN

O Vyvody medicinalnich plynt do nasténné zdrojové rampy pro dospavani u ukoncené rychlospojkou
Osazent rampy pro 1 lazko:
= Ix kyslik

d Privod vody pro ORL unit
— predradit filtr na pevné castice o hustoté 20 — 50 mirkonu
— privod zakonéit ventilem (pokud nent instalovan v blizkosti mechanicky filtr) 1/2” vyust&nim
podél zdi
— v§gka 300mm nad Grovni podlahy
— tlak minimalng 2 bary
— twrdost vody — zmékcend voda 8-10" dh

hzOdde pro ORL unit

— DN 40 bez sifonu, zakongeny 3/4" koncovkou zalomenou podél zdi
— koncovka pro nasazeni vypustnT hadice s vnitinim promérem 20mm
— vyska max 300 mm nad Grovni podlahy

7 bl zasuvka 230 V/16 A, samostatng jisténa pro ORL unit
O _ 400 mm vysoko,

000

Z Fl. zasuvka 230 V/16 A, "MDO”

— barva zdsuvky bilg, oznatena "MDO" dle CSN 332000-7-710
1200 mrf k88! MbENRsdT pdieggetN 332000-7-710

Z [ zasuvka 230 V/16 A, "MDO” die CSN 332000-7-710 pro TV
= 400 mm vysoko

Z" ¢ sasuvka 230 V/16 A, "MDO” dle CSN 332000-7-710 pro TV
— 2000 mm vysoko

Z7 El. zasuvka 230 V/16 A, napdjend z DO (dulezitych obvodd), zéskok dle normy CSN 332000—7-710
Barva z@suvky zelend
= 1200 mm vysoko

Z;E\. zGsuvka 230 V/16 A, napdjend z DO (dilezitjch obvodt), zaskok die normy CSN 332000—7-710
Barva z@suvky zelend
— 400 mm vysoko

@ Elektrostaticky vodiva podiaha dle €SN 33200-7-710

p zGsuvka 2RJ45 pro LAN/LAN strukturované kabelaze CAT 6 — dle projektu slaboproudu.
1200mm vysoko, nebo vedle silnoproudych zasuvek

p1 zsuvka 2RJ45 pro REZ/REZ strukturované kabelaze CAT 6 — dle projektu slaboproudu.
= 1200mm wvysoko, nebo vedle silnoproudych zasuvek

STA Viyvod spoletné televizn antény — 2000mm vysoko, v mTstnosti pro persondl — 400mm

0] Vyvod kysliku ukoncena panilkem a rychlospojkou — viska 1200mm

PB

Vivod plynu (propan butan, nebo zemnT plyn) pro spordk. Ukon&eno kulovim kohoutem a
vzorkovacim ventilem s nastavecem s hadicl.
— v§ska 500 mm

PROJEKT LEKARSKE TECHNOLOGIE SLOUZI JAKO PODKLAD PRO OSTATNI PROFESE. PRI REALIZACI JE NUTNE VYCHAZET
ZEUMENA Z PROJEKTU JEDNOTLIVYCH PROFES,

V&echny miry jsou v mm od ¢isté (oblozené) zdi, nebo podlahy.

Kotovani umyvadel a dfezd je vzdy na stred prislusného vyvodu

Proveden elektroinstalace v ostatnich nezdravotnickjch prostordch se fest dle prisiugné CSNEN

Poadavky elektrickyich instalaci v zdravotnickjich prostorach e CSN EN 33200—7-710.

ZatazenT zdravotnickych prostor dle CSN EN do danjch skupin je uvedeno symbolem v krouzku u nézwu mistnosti.

/plsob napdjent elektrickych zasuvek a vSech pevné instalovanych elektrickych spotrebi¢d ve zdravotnickych prostorach

pro lékarské Gcely je dan typem mistnosti dle CSN EN 332000-7-710, ktery je uveden &fslem v krouzku u ndzwu
mistnosti.
Telefonn1 pristroje a systém dorozumivani sestra pacient nejsou soucdsti reseni zdravotnické technologie.

Nasténné drzaky s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou pFipevnény ve v§gi cca 2 m, pripadng ze stropu. U
zavéené technologie, nebo ndbytku (napriklad zavédené skifriky) je treba pocitat s vyztuhou SDK pricek.

HornT skrinky kuchyriskych linek, zavésnych skiinék v kancelarich, ¢isticich mistnostech, Gklidu, nebo
oCisté pacienta budou pfipevnény ve vysi 1995mm — 2200mm od cisté podlahy. Je treba pocitat s
viztuhou stdrokartonovych pricek.

Drezy a umyvadla jsou napojeny b&znym zpUsobem. Typ baterie (stojankova, nebo ndsténnd) uréi projektant ZTI ve
spolupraci s architektem. PriloZzené montazni vikresy k drezim a umyvadlim jsou ideoveé.

MISTO VSTUPU KABELOVYCH PRIVODU DO LUZKOVYCH RAMP A ZPUSOB INSTALACE RAMP
URCI PROJEKT ROZVODU MEDICINALNICH PLYNU STEINE JAKO ZPUSOB KOTVENI DRZAKU
NA MONITORY A INFUZNI TECHNIKU.

POZOR!!!  PREDMETY SANITARNI KERAMIKY, KTERE NEJSOU SOUCASTI NABYTKU JSOU DODAVKY
STAVBY. SIFONY A BATERIE JSOU DODAVKOU STAVBY, NEBO ZT.

PO VYBERU DODAVATELE A PRESNEHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VSECHNY PRIVODY , NAROKY A
UMISTENT TECHNOLOGIE! !
+0,000 = 265,780 m.n.m. (VYSKOVY SYSTEM BPV)
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PROJEKT LÉKAŘSKÉ TECHNOLOGIE SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  LÉKAŘSKÉ TECHNOLOGIE SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET LÉKAŘSKÉ TECHNOLOGIE SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  TECHNOLOGIE SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET TECHNOLOGIE SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET SLOUŽÍ JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET JAKO PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET PODKLAD PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET PRO OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET OSTATNÍ PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET PROFESE. PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET PŘI REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET REALIZACI JE NUTNÉ VYCHÁZET  JE NUTNÉ VYCHÁZET JE NUTNÉ VYCHÁZET  NUTNÉ VYCHÁZET NUTNÉ VYCHÁZET  VYCHÁZET VYCHÁZET ZEJMÉNA Z PROJEKTŮ JEDNOTLIVÝCH PROFESÍ. Všechny míry jsou v mm od čisté (obložené) zdi, nebo podlahy. Kótování umyvadel a dřezů je vždy na střed příslušného vývodu Provedení elektroinstalace v ostatních nezdravotnických prostorách se řeší dle příslušné ČSNEN Požadavky elektrických instalaci v zdravotnických prostorách řeší ČSN EN 33200-7-710. Zařazení zdravotnických prostor dle ČSN EN do daných skupin je uvedeno symbolem v kroužku u názvu místnosti. Způsob napájení elektrických zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  napájení elektrických zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách napájení elektrických zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  elektrických zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách elektrických zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách zásuvek a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách a všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách všech pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách pevně instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách instalovaných elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách elektrických spotřebičů ve zdravotnických prostorách  spotřebičů ve zdravotnických prostorách spotřebičů ve zdravotnických prostorách  ve zdravotnických prostorách ve zdravotnických prostorách  zdravotnických prostorách zdravotnických prostorách  prostorách prostorách pro lékařské účely je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  lékařské účely je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu lékařské účely je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  účely je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu účely je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu je dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu dán typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu typem místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu místnosti dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu dle ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu ČSN EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu EN 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu 332000-7-710, který je uveden číslem v kroužku u názvu  který je uveden číslem v kroužku u názvu který je uveden číslem v kroužku u názvu  je uveden číslem v kroužku u názvu je uveden číslem v kroužku u názvu  uveden číslem v kroužku u názvu uveden číslem v kroužku u názvu  číslem v kroužku u názvu číslem v kroužku u názvu  v kroužku u názvu v kroužku u názvu  kroužku u názvu kroužku u názvu  u názvu u názvu  názvu názvu místnosti. Telefonní přístroje a systém dorozumívání sestra pacient nejsou součástí řešení zdravotnické technologie. Nástěnné držáky s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  držáky s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U držáky s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U s televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U televizory (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U (pokud je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U je projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U projekt obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U obsahuje) budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U budou připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U připevněny ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U ve výši cca 2 m, případně ze stropu. U  výši cca 2 m, případně ze stropu. U výši cca 2 m, případně ze stropu. U  cca 2 m, případně ze stropu. U cca 2 m, případně ze stropu. U  2 m, případně ze stropu. U 2 m, případně ze stropu. U  m, případně ze stropu. U m, případně ze stropu. U  případně ze stropu. U případně ze stropu. U  ze stropu. U ze stropu. U  stropu. U stropu. U  U U zavěšené technologie, nebo nábytku (například zavěšené skříňky) je třeba počítat s výztuhou SDK příček. Horní skříňky kuchyňských linek, závěsných skříněk v kancelářích, čistících místnostech, úklidu, nebo  očistě pacienta budou připevněny ve výši 1995mm - 2200mm od čisté podlahy. Je třeba počítat s výztuhou sádrokartonových příček. Dřezy a umyvadla jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  a umyvadla jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve a umyvadla jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  umyvadla jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve umyvadla jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve jsou napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve napojeny běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve běžným způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve způsobem. Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve Typ baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve baterie (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve (stojánková, nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve nebo nástěnná) určí projektant ZTI ve  nástěnná) určí projektant ZTI ve nástěnná) určí projektant ZTI ve  určí projektant ZTI ve určí projektant ZTI ve  projektant ZTI ve projektant ZTI ve  ZTI ve ZTI ve  ve ve spolupráci s architektem. Přiložené montážní výkresy k dřezům a umyvadlům jsou ideové. MÍSTO VSTUPU KABELOVÝCH PŘÍVODŮ DO LŮŽKOVÝCH RAMP A ZPŮSOB INSTALACE RAMP  URČÍ PROJEKT ROZVODU MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ STEJNĚ JAKO ZPŮSOB KOTVENÍ DRŽÁKŮ NA MONITORY A INFUZNÍ TECHNIKU. POZOR!!!  PŘEDMĚTY SANITÁRNÍ KERAMIKY, KTERÉ NEJSOU SOUČÁSTÍ NÁBYTKU JSOU DODÁVKY STAVBY. SIFONY A BATERIE JSOU DODÁVKOU STAVBY, NEBO ZTI.  PO VÝBĚRU DODAVATELE A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  VÝBĚRU DODAVATELE A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A VÝBĚRU DODAVATELE A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  DODAVATELE A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A DODAVATELE A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A PŘESNÉHO TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A TYPU TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A TECHNOLOGIE, NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A NUTNO ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A ZAKTUALIZOVAT VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A VŠECHNY PŘÍVODY , NÁROKY A  PŘÍVODY , NÁROKY A PŘÍVODY , NÁROKY A  , NÁROKY A , NÁROKY A  NÁROKY A NÁROKY A  A A UMÍSTĚNÍ TECHNOLOGIE!!!!

AutoCAD SHX Text
Přívod el. proudu 230 V/16 A z "MDO", "DO", slaboproudu, osvětlení a ochranného pospojování do nástěnné zdrojové rampy pro dospávání. Osazení rampy pro 1 lůžko:     - 4x zásuvka MDO - 1x zásuvka DO - 1x dvojitá zásuvka ochranného pospojení - osvětlení rampy. Přímé, nepřímé, noční. Noční osvětlení ovládané od dveří - vybavení rampy (držáky, police) řeší projekt medicinálních plynů) - dorozumívací zařízení sestra pacient (řeší projekt slaboproudu) - 1x zásuvka 2xRJ45 LAN/LAN

AutoCAD SHX Text
Vývody medicinálních plynů do nástěnné zdrojové rampy pro dospávání u ukončené rychlospojkou Osazení rampy pro 1 lůžko:   - 1x kyslík 
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Zatřídění místností dle ČSN 332000-7-710 

AutoCAD SHX Text
Elektrostaticky vodivá podlaha dle ČSN 33200-7-710

AutoCAD SHX Text
zásuvka 2RJ45 pro LAN/LAN strukturované kabeláže CAT 6 - dle projektu slaboproudu. - 1200mm vysoko, nebo vedle silnoproudých zásuvek

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, "MDO"  - barva zásuvky  bílá, označená "MDO" dle ČSN 332000-7-710  - 1200 mm vysoko, nebo pod parapet

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, "MDO" dle ČSN 332000-7-710 pro TV - 400 mm vysoko

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, "MDO" dle ČSN 332000-7-710 pro TV - 2000 mm vysoko

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, napájená z DO (důležitých obvodů), záskok dle normy ČSN 332000-7-710 Barva zásuvky zelená - 400 mm vysoko 

AutoCAD SHX Text
Vývod společné televizní antény - 2000mm vysoko, v místnosti pro personál - 400mm

AutoCAD SHX Text
Vývod kyslíku ukončená panýlkem a rychlospojkou - výška 1200mm

AutoCAD SHX Text
Vývod plynu (propan butan, nebo zemní plyn) pro sporák. Ukončeno kulovým kohoutem a vzorkovacím ventilem s nástavcem s hadicí. - výška 500 mm

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, napájená z DO (důležitých obvodů), záskok dle normy ČSN 332000-7-710 Barva zásuvky zelená - 1200 mm vysoko 

AutoCAD SHX Text
zásuvka 2RJ45 pro REZ/REZ strukturované kabeláže CAT 6 - dle projektu slaboproudu. - 1200mm vysoko, nebo vedle silnoproudých zásuvek

AutoCAD SHX Text
Přívod vody pro ORL unit - předřadit filtr na pevné částice o hustotě 20 - 50 mirkonu - přívod zakončit ventilem (pokud není instalován v blizkosti mechanický filtr) 1/2" vyustěním podél zdi - výška 300mm nad úrovní podlahy - tlak minimálně 2 bary - tvrdost vody - změkčená voda 8-10° dh

AutoCAD SHX Text
Odpad pro ORL unit - DN 40 bez sifonu, zakončený 3/4" koncovkou zalomenou podél zdi - koncovka pro nasazení výpustní hadice s vnitřním průměrem 20mm - výška max 300 mm nad úrovní podlahy

AutoCAD SHX Text
El. zásuvka 230 V/16 A, samostatně jištěná pro ORL unit - 400 mm vysoko, 

AutoCAD SHX Text
V PROJEKTU JSOU POUŽITÉ NÁSLEDUJÍCÍ TYPY ZÁSUVEK: MDO - zásuvky napájené z méně důležitých obvodů - zásuvky jsou určené pro úklid, nebo pro jiné nedůležité použití - jistič + proudový chránič s Ir=30mA, označení MFx.xu DO - zásuvky napájené z důležitých obvodů - jistič + proudový chránič s Ir=30mA, označení DFx.x - barva zásuvky zelená
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